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OGtOSZENIAł 
Cena za wiersz 1 mIm. upaIt, 
redakcyjnej po tekście 60 groszy. 
Cena za wiersz 1 mIm. npalt, 

pgłoszeniowej 55 gr. 
w fera'. , • • • tS złotyctlI .a IlrlUliCll ••• 20 złotych: 

Numer po;edyńczy 
20 groszy. MONITOR POLSKI 

Tabelaryczne i cyfrowe 90 gr. 
Ogłoszenia o zagubionych doku­

mentach 17 I1rony za wyraz. 
Każde ogłoszenie najmniej 

1 złoty. 
Za terminowy drUK ogłoue6 
Wydawnictwo nie odpowiada. 
Osobom i firmom prywatnym 
kredytu na ogłoszenia i prenu-

Konto pocztowe czekowI 
Nr. 730. DZIENNIK URZĘDOWY RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

WYCHODZI CODZIENNIE Z WY,lĄTKIEM NIEDZIEL I SWIĄ T. meratę WyJawnictwo nie 
udzie:a • 

• 
Dyrekcja Wydawnictwa: Miodowa Nr. 22. Dyre ktor przyjmuje od 12 - 2 pp. Dyrekcja otwarta od 9 - 3 pp. Tel. działu red. 644-05. Tel. działu 

handlowego 644-50. Tel. prenumeraty i rachu by 644-42. Tel. eksp. 625-28. Kasa czynna od g. 8 i p6ł r. do l pp., w soboty do ~odz. 12. 

TRESć DZIAŁU URZĘDOWEGO: 

Z a r z ą d z e n i a W ł a d z N a c z e l n y c h: 

Poz. 254. Obwieszczenie Ministra Skarbu 
z dnia 27 lipca 1931 roku O wartości jednego gra­
ma czystego złota. 

Poz. 255. Rozporządzenie Ministra Przemy­
słu i Handlu z dnia 24 lip.ca 1931 r. w sprawie wy­
dawania kart legitymacyjnych dla komiwojażerów 
polskich, działających na terytorjum Estonji. 

Ruch służbowy w Ministerstwie Przemysłu 
i Handlu. 

-
DZIAŁ URZĘDOWY. 

-:0;----

Zarządzenia Władz Naczelnych. 
-:0:-

254. 

OBWIESZCZENIE 

Ministra Skarbu 

z 'dnia 27 lipca 1931 roku ,. I · i'f 

o wartości jednego grama czystego zlota. 

Na podstawie art. 16 .rozporządzenia Prezy­
denta Rzeczypospolitej z dnia 5 listopada 1927 r. 
(Dz. U. R. P. Nr. 97 poz. 855) oraz rozporządze­
nia Ministra Skarbu z dr..ia 28 listopada 1927 r. 
w sprawie ustalenia trybu ogłaszania wartości 
złoŁa (Dz. U. R. P. Nr. 109, poz. 932)-ustalam na 
miesiąc sierpień 1931 r. wartość jednego grama 
czystego złota na pięć złotych 92,44 grosza. 

Minister Skarbu: 
(-) Jan Pilsudski. 

--:0:---

255. 

ROZPORZĄDZENIE 

Ministra Przemysłu i Handlu 

z dnia 24 lipca 1931 r. 

w sprawie wydawania kart legitymacyjnych dla 

komiwojażerów polskich, działających na teryto­

rjum Estonji. 

Na podstawie art. 2 ustawy z dnia 19 grudnia 
1928 r. w sprawie ratyfikacji traktatu handlowego 
i nawigacyjnego pomiędzy Polską a Estonią, pod­
pisanego w Tallinnie dnia 19 lutego 1927 r. (Dz. 
U. R. P. z 1929 r., Nr. 3, poz. 28) i art. 2 ustawy 
z dnia 3 lutego 1931 r. w sprawie ratyfikacji proto­
kółu dodatkowego, podpisanego w Tallinnie dnia 
5 lipca 1929 r., do traktatu handlowego i nawiga­
cyjnego między Polską a Estonją, podpisanego w 
Tallinnie dnia 19 lutego 1927 r. (Dz. U. R. P. z 
1931 r ., Nr. 16, poz. 79), oraz w wykonaniu art. IV 
tegoż protokółu dodatkowego (Dz. U. R. P. z 
1931 r., Nr. 38, poz. 300), zastępującego tekst 
artykułu XII traktatu handlowego i nawigacyjnego 
między Polską i Estonją, podpisanego w Tallinnie 
dnia 19 lutego 1927 r. (Dz. U. R. P. z 1931 r., 
Nr. 38, poz. 298), - zarządzam, co następuje: 

§ 1. Dla kupców, przemysłowców oraz ich 
komiwojażerów, wykupujących świadectwa prze­
mysłowe w myśl art. 6 ustawy z dnia 15 lipca 
1925 r. o państwowym podatku przemyslow:ym 
(Dz. U. R. P. Nr. 79, poz. 550), oraz podlegających 

ustawowym podatkom, udających się na teryto­
rjum Estonji, wydaje się komiwojażerskie karty 
legitymacyjne według wzoru, załączonego do ni­
niejszego rozporządzenia. 

§ 2. Wymienione w § 1 karty legitymacyjne 
wydaje się z ważnością na jeden rok od daty wy­
stawienia. 

§ 3. Wydawanie kart legitymacyjnych, wy-
mienionych w § l, porucza się: 

Izbie Przemysłowo-Handlowej w Warszawie, 
Izbie Przemysłowo-Handlowej w Bydgoszczy, 
Izbie Przemysłowo-Handlowej w Grudziądzu, 
Izbie Przemysłowo-Handlowej w Krakowie, 
Izbie Przemysłowo-Handlowej w Lublinie, 
Izbie Przemysłowo-Handlowej we Lwowie, 
Izbie Przemysłowo-Handlowej w Łodzi, 
Izbie Przemysłowo-Handlowej w Poznaniu, 
Izbie Przemysłowo-Handlowej w Sosnowcu, 
Izbie Przemysłowo-Handlowej w Wilnie oraz 
Izbie Handlowej w Katowicach i 
Izbie Handlowej i Przemysłowej w Bielsku. 

§ 4. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w ży-
cie z dniem ogłoszenia. . 

Minister Przemysłu i Handlu: 
(-) Dr. F. Zarzycki. 

Załącznik do rozp. Min. Prze­
mysłu i Handlu z dnia 24 lipca 
1931 r. (poz. 255). 

:WZóR KARTY LEGITYMACYJNEJ DLA 
KOMIWOJAZEJlóW. 

Rzeczpospolita Polska. 
Republique Polonaise. 

Republic of Poland. 
Władza wystawiająca legitymację. 
Autorite de delivrance - Issuing Office. 

Karta legitymacyjna dla komiwojażerów. 
Carte de Legitimation pour Voyageurs de Com-

merce. 
Identity Car d for Commercial Travellers. 

Ważne w ciągu 12 miesięcy od daty wystawienia. 
Valable pendant 12 mois ci compter de la dat e de 

delivrance. 
Valid for twelve months including the day of issue. 

Ważne w • 
Bon pour • 
Good for • 

, i I ~ '- ! 

i: ~ ł f: • ił 

... I I 

Nr. karty. • i • I I • • I i • 

No. de la carte. • I li I • Ii I i l 

No. of identity card ~ I I J I ~. 

Zaświadcza się niniejszem, :le okaziciel kar­
ty tej 

II est certifie par la presente que le porteur 
de cette carte 

It is hereby certified that the bearer of this 
card 

Pan .•• 
M. Mr .•• 

l , ., 

• '- j i: 

;i~J I i' 

""IIII!1 

urodzony w . • i l J i l I ł 
ne a, - born at. • ;;. ! i I i l i 

zamieszkały w . . • j i i ł Ił! I J 

demeurant ci - living at . " • ~ l I , 

, .. • • • J .. ulica Nr. i .. •• j J 

• rue No. • • street No. 
posiada '). •• I i i l ..~. 
possede - is owner • , i 1 l l J. ł .~ I 

,v "..., .. i 

a - at . . ., . . ; . .-

pod firmą handlową . . . • . . • • . . . 
sous la raison de commerce - for the purpose of 
trade 
(lub) jest komiwojażerem w służbie firmy (firm) 

(ou) est commis-voyageur au service de la (des) 
maison (s). . . . . . . . . . . . . . . 
(or) is a commercial traveller employed by the 
firm (s) of.; • • • • ł .. • l • • • • 

w. ',Ji '.~ f" ll ••• 

a - at!. ~, ~ , l '- • ~ f , ~ , • 

która posiada (które posiadają) 1) • j l l l • 

qui possede (nt) - which posess (es) l! l. 

pod firmą , . .. , j j ; , • .. i i il i i 

sous la raison de commerce - for the purpose of 
trade ~ " , " , , , , . . . 

Wobec tego, że okaziciel niniejszej karty chce 
poszukiwać zamówień w wyżej wymienionych 
krajach i czynić zakupy na rachunek wspomnianej 
(wspomnianych) firmy (firm), zaświadcza się, iż 
rzeczona firma (rzeczone firmy) jest upoważniona 
(są upoważnione) do wykonywania swego prze­
mysłu i swego handlu w. . . . . . • • , l 

i płaci (ą) należne z tego tytułu podatki. 

Le porteur de cette carte se propos ant de 
recueilIir des commandes dans les pays susvises 
et de faire des achats pour la (les) maison (s) dont 
il s'agit, ił est certifie que ladite (lesdites) 
maison (s) est (sont) autorisee (s) ci pratiquer son 
(leurs) industrie (s) et son (leurs) commerce (s) 
a . • • • • • et y paie (nt) les contributions 
Iegales ci cet effet. 

The bearer ol this card intends to solicit · 
orders in the above mentioned countries and to 
make purchases for the firm (s) referred to. It is 
hereby certified that the said firm (s) is (are) 
authorised to carry out its (their) business and 
trade at. . • . and that ił pays (they 
pay) the taxes, as provided by law for this ' 
purpose. 

I I I I I l • I l 

dnia 
le 
the 

Podpis kierownika firmy (firm). 
Signature du chef de la (des) maison (s). 
Signature of the head of the firm (s). 

l I I I I ! I • 

Rysopis okaziciela. 
Signalement du porteur. 
Descrip,tion of the bearer. 

.Wiek I ,. I i • • l '- I 

Age • I i I l I , " J. l 

Age. I 1:0 l ' l ~ I 

Wzrost I I l l ( • j I 

TailI e l I r l I ! • • ł 
Height I I I I I io • I 

Włosy i I I l l •• l 

Cheveux J i ł i i • • ~ 
Hair ..;;. I i • i I 

Znaki szczególne , l • i i 

Signes particuliers. • • t • 

Speciał marks. ••• 

/ 

Podpis okaziciela. 
Signature du porteur. 
Signature of the bearer. 

dnia 
• • le 

the 
, i i i l l i 

Podpis władzy wystawiającej. 
Signature de l' autorite de delivrance. 
Signature of the issuing office. 

') oznaczenie fabryki lub handlu. 
iridication de la fabrique ou du commerce. 
sta te of articles or na ture of the trade. 


